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Бажы бирлигинин бажы чек арасы аркылуу накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын алып өтүүдө кылмыш жолу менен алынган кирешелерди легалдаштырууга (адалдоого) жана терроризмди каржылоого каршы аракеттенүү жөнүндө 2011-жылдын 
19-декабрындагы келишимге өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу 
ПРОТОКОЛ


Мындан ары мүчө мамлекеттер деп аталуучу Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер,
2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө Келишимге негизденип,
Евразия экономикалык бирлигинин 2017-жылдын 11-апрелиндеги Бажы кодекси жөнүндө келишимдин жоболорун эске алуу менен,
төмөнкүлөр жөнүндө макулдашышты:
1-берене
Бажы бирлигинин бажы чек арасы аркылуу накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын алып өтүүдө кылмыш жолу менен алынган кирешелерди легалдаштырууга (адалдоого) жана терроризмди каржылоого каршы аракеттенүү жөнүндө 2011-жылдын 19-декабрындагы келишимге төмөнкүдөй өзгөртүүлөр киргизилсин:
1) преамбуланын биринчи абзацын, 11-беренени жана корутунду бөлүгүн кошпогондо, текст боюнча тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «Тарап» деген сөз тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «Мүчө мамлекет» деген сөздөргө алмаштырылсын, «бул Тараптын» деген сөздөр «бул мүчө мамлекеттин» деген сөздөргө алмаштырылсын;
2) 1-беренеде:
2-пунктчадагы «кабыл алуучу Тараптын» деген сөздөр «кабыл алуучу Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттин (мындан ары тиешелүүлүгүнө жараша – Бирлик, мүчө мамлекет)» деген сөздөргө алмаштырылсын;
4-пунктчадагы «Бажы бирлигине мүчө мамлекеттерде же чет мамлекеттерде (чет мамлекеттердин тобунда)» деген сөздөр «же Бирликке мүчө эмес  мамлекеттерде (мамлекеттердин тобунда)» деген сөздөргө алмаштырылсын;
5-пунктча «негизинде» деген сөздөн кийин «Бирликтин бажы чек арасы аркылуу өткөрүлүүчү» деген сөздөр менен толукталсын;
3) 2-берененин биринчи – үчүнчү абзацтары төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын: 
«Мүчө мамлекеттердин бажы органдары мүчө мамлекеттердин укук коргоо жана ыйгарым укуктуу органдары менен өз ара аракеттенүү менен  ушул Келишимге жана Евразия экономикалык бирлигинин Бажы кодексине ылайык Бирликтин бажы чек арасы аркылуу накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын алып өтүүдө (мындан ары – накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын алып өтүү) кылмыш жолу менен алынган кирешелерди легалдаштырууга (адалдоого) жана терроризмди каржылоого каршы аракеттенүү боюнча чараларды көрүшөт.
Мүчө мамлекеттердин бажы органдары накталай акча каражаттарынын жана (же) акча куралдарын алып өтүүдө контролдукту бажы укуктук мамилелерин жөнгө салуучу Бирликтин укугун түзгөн эл аралык келишимдерге жана актыларга жана бажы органдары ушундай контролду жүзөгө ашырган мүчө мамлекеттин мыйзамдарына ылайык, жүргүнчүлүк бажы декларациясында же товарлардын декларациясында билдирилген маалыматтарды пайдалануу менен жүзөгө ашырат.
Эгерде накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын (мындан ары – накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын) алып өтүүчү жак тарабынан жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясында же товарлардын декларациясында бажы укуктук мамилелерин жөнгө салуучу эл аралык келишимдерге жана Бирликтин укугун түзгөн актыларга ылайык аларды көрсөтүү милдеттүү болуп саналган маалыматтар көрсөтүлбөсө, мүчө мамлекеттердин бажы органдары жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясын же товарлардын декларациясын Евразия экономикалык бирлигинин Бажы кодексине ылайык каттоодон баш тартышат.»;
4) 4-берененин онунчу абзацында «Бажы бирлигинин бажы чек арасы аркылуу накталай» деген сөздөр «Накталай» деген сөздөргө алмаштырылсын;
5) 5-беренеде:
биринчи абзацындагы «Бажы бирлигинин Комиссиясынын чечими менен бекитилген» деген сөздөр «Евразия экономикалык комиссиясы тарабынан аныкталган» деген сөздөргө алмаштырылсын;
экинчи жана жетинчи абзацтарындагы «Бажы органдары» деген сөз «Бажы органы» деген сөзгө алмаштырылсын;
сегизинчи абзацта:
«ыйгарым укуктуу» деген сөз алып салынсын;
«жак же анын ыйгарым укуктуу өкүлү тарабынан» деген сөздөрдөн мурда «мүчө мамлекеттин мыйзамдарына ылайык ыйгарым укуктары тастыкталган, бажы органы накталай акча каражаттарын жана (же) акча куралдарын алып өтүүсүн токтоткон» деген сөздөр менен толукталсын; 
 «менчигинде» деген сөздөн кийин «(киреше)» деген сөз менен толукталсын;
«токтото турган» деген сөздөр «өткөзүүнү токтото турган» деген сөздөргө алмаштырылсын;
тогузунчу абзацта:
«менчигинде» деген сөздөн кийин «(киреше)» деген сөз менен толукталсын;
«токтото турган» деген сөздөр «өткөзүүнү токтото турган» деген сөздөргө алмаштырылсын;
онунчу абзацта «Бажы бирлигинин бажы чек арасы аркылуу» деген сөздөр алып салынсын;
6) 6-берененин биринчи абзацындагы «Накталай акчалардын жана (же) акча куралдарынын декларациясы» жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясынын кошумча формулярында камтылган» деген сөздөр 
«бажылык декларациялоого жаткан накталай акча каражаттарына жана (же) акчалай куралдарга тиешелүү жүргүнчүлөрдүн бажы декларациясында көрсөтүлгөн» деген сөздөргө алмаштырылсын, «Бажы бирлигинин» деген сөздөр «Бирликтин» деген сөзгө алмаштырылсын;
7)  8-берене төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:

«8-берене
Ушул Келишимди түшүндүрүүгө жана (же) колдонууга байланыштуу талаш-тартыштар 2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө Келишимде аныкталган тартипте чечилет.»;
8) 10-беренеде «Тараптардын макулдашуусу» деген сөздөр «мүчө мамлекеттердин өз ара макулдашуусу» деген сөздөргө алмаштырылсын.

2-берене

Ушул Протокол мүчө мамлекеттердин ушул Протоколдун күчүнө кириши үчүн зарыл болгон мамлекеттик ички жол-жоболорду аткаргандыгы тууралуу акыркы жазуу жүзүндөгү кабарлоону дипломатиялык каналдар аркылуу депозитарий алган күндөн тартып күчүнө кирет.
Москва шаарында  2021-жылдын «20» июлунда орус тилинде бир түп нускада түзүлдү.
Ушул Протоколдун түп нускасы Евразия экономикалык комиссиясында сакталат, ал ушул Протоколдун депозитарийи болуп, ар бир мүчө мамлекетке анын күбөлөндүрүлгөн көчүрмөсүн жөнөтөт.
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